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СЕМАНТИЧНОГО ДЕКОДУВАННЯ ІМЕННИКІВ

З РОДОВИМИ РОЛЯМИ У НІМЕЦЬКОМОВНІЙ ПРЕСІ

В.В. Дребет, докт. філол. наук  (Тернопіль)

Статтю присвячено вивченню взаємодії синтагматичних, семантичних і парадигматичних факторів у про-
цесі генерування іменникового змісту з категорією роду в німецькій мові з позиції лінгвосинергетичної нау-
кової парадигми, яка розглядає мову як складну динамічну систему, здатну до самоорганізації і саморегу-
ляції. Методологічно важливим у дослідженні є положення про те, що рушійним фактором мовного розвит-
ку виступає синергетичний закон докладання найменших зусиль і збереження мовної енергії. Відносно імен-
ника синергетичний механізм мінімізації зусиль у процесі генерування іменниково-інформаційного мовлен-
нєвого змісту передбачає, що ментальний лексикон людини скеровано на декодування оптимального обсягу
реалізованого семантичного потенціалу моносемічних та полісемічних моделей слова. Отримані на підставі
синергетично-квантитативного підходу результати екстрапольовано на лінгвосинергетичні моделі самоорга-
нізації іменникового найменування згідно з принципом мінімізації зусиль, що скеровує ментальний лексикон
людини  на  оптимальне  декодування  семантичного  обсягу  полісемічних  або  моносемічних  іменників
у співвіднесенні з категорією роду в німецькомовній пресі. Лінгвосинергетичний підхід із залученням кван-
титативних методів дослідження дав змогу проаналізувати на синхронічному зрізі результати саморегуляції
й становлення полісемічних та моносемічних іменників з огляду на пройдений ними синергетичний цикл
порядок – хаос – порядок і в такий спосіб поповнити германське мовознавство новими знаннями про німець-
комовну іменникову лексику.

Ключові слова: головна / похідна номінація, декодування семантичного обсягу іменника, ієрархія деко-
дування, категорія роду, лінгвосинергетична модель, ментальний лексикон людини, полісемічна / моносеміч-
на модель  іменника,  принцип мінімізації  зусиль,  родові  ролі  іменника,  самоорганізація,  саморегуляція,
синергетичний цикл порядок – хаос – порядок, синергетично-квантитативний підхід.

Дребет В.В. Синергетика семантического декодирования существительных с родовыми ролями
в немецкоязычной прессе. Статья посвящена изучению взаимодействия синтагматических, семантичес-
ких и парадигматических факторов в процессе генерирования субстантивного содержания с категорией
рода в немецком языке с позиции лингвосинергетической научной парадигмы. Методологически важным
в исследовании является положение о том, что движущим фактором языкового развития выступает синерге-
тический закон приложения наименьших усилий и сохранения языковой энергии. Что касается существи-
тельного,  то  синергетический механизм минимизации  усилий  в процессе  генерирования  субстантивно-
информационного речевого  содержания предусматривает,  что ментальный лексикон человека направлен
на декодирование оптимального объема реализованного семантического потенциала моносемичных и поли-
семичных моделей слова. Полученные на основании синергетически-квантитативного подхода результаты
экстраполированы на лингвосинергетические модели самоорганизации субстантивного наименование в со-
ответствии с принципом минимизации усилий, направляющего ментальный лексикон человека на оптималь-
ное декодирования реализованного семантического объема моносемичных и полисемичных моделей имени
существительного в соотнесении с категорией рода в немецкоязычной прессе. Лингвосинергетичний подход
с применением квантитативных методов исследования позволил проанализировать на синхроническом срезе
результат становления моносемичных и полисемичных существительных с учетом синергетического цикла
порядок – хаос – порядок.

Ключевые слова: главная / производная номинация, декодирование семантического объема существи-
тельного, иерархия декодирования, категория рода, лингвосинергетическая модель, ментальный лексикон
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человека,  полисемичная / моносемичная  модель
существительного, принцип минимизации усилий, ро-
довые роли существительного, самоорганизация, са-
морегуляция, синергетический цикл порядок – хаос –
порядок, синергетически-квантитативный подход.

Drebet V.V. The synergetics of the semantic
decoding of the nouns with gender roles in the
German-language press. The article focuses on the
interaction of syntagmatic, semantic and paradigmatic
factors in the generation of noun content with the
category of gender in the German language according
to the linguosynergetic scientific approach, which treats
the language as a complex and dynamic system capable
of self-organizing and self-regulating by selecting the
most optimal and most comfortable elements of speech
tools to the language treasury. Methodologically
important in the article is the position that the synergetic
law of the least effort is the driving factor in language
development. In relation to the noun, the synergetic
mechanism of least effort in the process of generating
noun-information speech content implies that the human
mental lexicon is directed at decoding the optimal volume

of the realized semantic potential of monosemic and
polysemic word models. The study describes the build-
up and inherent regulation of the polysemic/monosemic
nouns semantic model in the synergetic cycle order-
chaos-order thus enriching the German linguistics with
the topical knowledge about the paradigmatic-
syntagmatic models of the German language noun
vocabulary. The results of the study were obtained under
synergetic-quantitative approach and then extrapolated
to the linguosynergetic models of noun name self-
organization by the principle of least effort that directs
the human mental lexicon to the optimal decoding of the
actual information-semantic potential of polysemantic
or monosemantic nouns in correlation with the grammar
category of gender in German-language publicistic texts.

Keywords: decoding of the semantic volume of a
noun, gender roles, grammar category of the gender,
hierarchy of decoding, human mental lexicon,
linguosynergetic model, main / derived  nomination,
polysemic / monosemic model of the noun, principle of
least effort, self-organizing, self-regulating, synergetic
circle äçÙÚç  –  ØÝÖäè  –  äçÙÚç, synergetic-quantitative
approach.

1.  Вступ
Постановка проблеми .Граматичні категорії

іменника, очевидно, можна розглядати як усталені
категорії, які виникали і розвивались у певній мові
та прив’язувались до мовних традицій, щоб у той
чи інший спосіб позначати предмети й явища по-
замовного світу. При розгляді категоріального зна-
чення іменника буде доцільним співвідносити ло-
гіку з граматикою, про доречність зіставляти гра-
матичні категорії з психологічними, оскільки перші
є фіксацією  останніх  і  в  результаті  граматичні
категорії прив’язуються до стійких традицій (пор.
[16,  с. 263]). Психологічні  категорії  пов’язані  з
мисленням, яке не може бути відірваним від мови,
оскільки, з одного боку, мислення і логіка корінять-
ся у мові, черпають свої форми вираження з мови,
а,  з  іншого боку,  сприяють мовному  засвоєнню
предметів і явищ з позамовного світу. Очевидно,
що у синергетичному розумінні можна говорити про
те, що мова як саморегулювальна система під впли-
вом зовнішньої енергії та інформації виробила ме-
ханізм репрезентацій іменника з категорією роду,
що виражає мовний логіцизм граматичного буття
цієї частини мови. За такого підходу С.Я. Єрмо-
ленко говорить про мовленнєве мислення в певних

граматичних формах [4, с. 13]. Це дозволяє поди-
витись на родові  ролі як на залучення  іменника
німецької мови до вираження змісту, котрий у цьо-
му випадку стосуватиметься змістової логіки імен-
никової природи. Недостатньо досліджувати цю
частину мови як словникову даність. Сучасна лінг-
восинергетична теорія розглядає  значення слова
з позиції відкритої нестійкої структури знань та до-
свіду [2], передбачуваності і співвідносності з інши-
ми  структурами  знань  [5]  тощо. Передумовою
тлумачення значення мовного знака у руслі лінгво-
синергетики став її розвиток як нової наукової па-
радигми ([3; 8; 9]). Прийшов час вивчати вибудо-
вування  іменникового  змісту  на  рівні мовлення
з позицій лінгвосинергетики.
Актуальність  дослідження.  Лексикологія

та лексикографія постійно потребують отримання
актуальних даних про синтагматичні характерис-
тики іменника у новій мовленнєвій ситуації з новим
предметно-логічним змістом, а тому зрозумілим
є інтерес до вивчення семантичної природи імен-
ника з найрізноманітніших позицій та у найрізно-
манітніших аспектах (див. [1; 7; 14; 15]). Але ще
й досі  поза  увагою  залишаються питання щодо
синергетики  генерування  іменникового  змісту
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з різними родовими ролями у німецькомовних тек-
стах преси за принципом мінімізації зусиль і збере-
ження мовної енергії.
Об’єктом дослідження стали іменникові но-

мінації, реалізовані у німецькомовних текстах пуб-
ліцистичного стилю. Предмет дослідження – де-
кодування семантики іменника за синергетичним
принципом докладання найменших зусиль у про-
цесі вибудовування іменникового змісту з допомо-
гою полісемічної та моносемічної моделей слова
у співвіднесенні з родовими ролями іменника.
Мета роботи полягає у вивченні дії синерге-

тичного  закону  докладання  найменших  зусиль,
направлених на декодування полісемічної та мо-
носемічної моделей слова у контекстуальному спів-
віднесенні з родовими ролями іменника у сучасно-
му  німецькомовному  середовищі  для  текстів
преси.
Матер і алом  дослідження  слугують  тексти

з 10 інтернет-видань сучасної німецької, австрій-
ської та швейцарської преси. Для отримання да-
них про семантичні характеристики іменникової лек-
сики  залучено  тлумачні  словники  „Digitales
Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache“ [20],
„Duden.  Deutsches Universalwörterbuch“  [21],
„Wahrig. Deutsches Wörterbuch“ [24]. За кінцеві дані
приймалися дефініції, які збігалися хоча б у двох
із трьох аналізованих словників. Шляхом суцільної
вибірки було взято 20000 іменників, реалізованих
у співвіднесенні з різними родовими ролями у ні-
мецькомовних текстах публіцистичного стилю.
Методи дослідження. Для встановлення типу

реалізованих номінацій на основі аналізу словнико-
вих визначень використано методи компонентного
і контекстуального аналізу; для перевірки істинності
та теоретичної значущості отриманих результатів –
методика квантитативного аналізу (хі-квадрат та
коефіцієнт взаємної спряженості Чупрова). На під-
ставі  синергетично-квантитативного підходу по-
трібно було створити синергетичні моделі декоду-
вання семантики іменників у німецькій мові, тео-
ретичним обґрунтуванням  яких слугувало  попе-
реднє обчислення емпіричних величин за допомо-
гою формули χ2. У нашому дослідженні ми дот-
римувались обчислень В.В. Левицького, коли міні-
мальна теоретично значуща сума критерію хі-квад-
рат при числі ступенів свободи df=1 і при похибці

P=0,05 складає χ2=3,84 (детальніше див. [6, c. 120–
125; 137–138]). Відповідно, показники формули χ2

кореспондували у нашому випадку з конструкція-
ми синергетичних моделей. Це інтерпретувалось
як  критично  значимий  показник  відповідності
кількості контекстуальних реалізацій синергетич-
ному закону мінімізації зусиль, направлених на де-
кодування семантичного потенціалу, закріпленого
за певною іменниковою номінацією полісемічної
або моносемічної моделей слова. Крива з позитив-
ним показником у напрямку плюс буде інтерпре-
туватись у наших моделях як відповідність синер-
гетичному  закону  збереження  зусиль у мові,  а  з
негативним показником у напрямку мінус – як не-
відповідність.

2. Основна частина
2.1. Родові ролі як вияв синергетики імен-

никового буття  у німецькій мові
Синергетика як міждисциплінарна  галузь до-

слідження вивчає і описує комплексну систему дії
суспільних і соціальних процесів. Одним з основ-
них понять тут є поняття самоорганізації. Г. Хакен
бачить завдання синергетики у тому, щоб знайти
універсальні закономірності поведінки та загальні
закони самоорганізації складних динамічних сис-
тем [10, c. 361]. Очевидно, що синергетичних підхід
до вивчення механізмів саморегуляції природних
і суспільних явищ з допомогою точних методів до-
слідження можливо перенести на побудову лінгво-
синергетичної моделі. Так, американський лінгвіст
Дж. Ціпф екстраполював універсальний принцип
найменшого докладання зусиль у поведінці та діях
людини на мову [19, c. 255]. Відповідно, під збере-
женням мовної енергії та мінімізацією зусиль ми
розуміємо синергетичний принцип саморегуляції
іменникових номінацій, семантичне декодування
яких є найзручнішим і найоптимальнішим для мен-
тального лексикону людини.
Актуалізація слова у контексті передбачає ре-

алізацію його граматичних категорій. Поряд з ка-
тегорією відмінка, до граматичних категорій імен-
ника у німецькій мові відноситься рід. А. Роте пише,
що рід є невід’ємною складовою ознакою іменни-
ка і що іменник як контролер визначає рід (пор. [17,
с. 58]). Як відомо, у німецькій мові рід поділяється
на чоловічий, жіночий та середній. У цьому відно-
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шенні В. Доріс звертає нашу увагу на такі дві по-
лярно протилежні теорії граматичного роду як ста-
тево орієнтовану  та формально-граматичну  тео-
рію роду. Першу вона характеризує так: «Статево
орієнтована теорія роду, як вже вказує саме назва,
виходить з того, що позамовна категорія роду пе-
ребуває у настільки  тісному  зв’язку  з  граматич-
ною категорією роду, що вона відповідає за другу.
Оскільки людина у природі і у собі пізнала різні
статі, вона ввела це розрізнення також у категорію
мови» [12, с. 15]. На відміну від статево орієнто-
ваної  теорії  роду формально-граматичну  теорію
розглядають як таку, що «виникла незалежно від
позамовної категорії статі  і рід вважається фор-
мальним фактором мови» [12, с. 27]. Приймаючи
ідею мовного логіцизму у тому розумінні, що у про-
цесі мовного розвитку формуються закони певної
мови з її логікою, за якою стоїть мовне узагаль-
нення накопиченого досвіду спільноти людей пев-
ного історичного періоду, дослідникам мови, оче-
видно, недостатньо лише констатувати формаль-
но-граматичного існування категорії роду у німець-
кій мові, як це трактується вище у другому випад-
ку. Альтернативою можна вважати поділ на роди,
як це ми спостерігаємо у Г. Гельбіга та Й. Буша,
які розрізняють природний та граматичний роди.
Природний рід має дві форми (чоловічий і жіно-
чий), а граматичний рід – три форми (чоловічий,
жіночий і середній) [13, с. 269]. Очевидно, що буде
доцільним перейняти терміни «глибинних» та «по-
верхневих» структур (детальніше про глибинні та
поверхневі структури див. [11])  і перенести  їх на
категорію роду у німецькій мові.
2.2.  Декодування  іменників  у  німецькій

мові  в аспекті  синергетичного принципу  до-
кладання найменших  зусиль
Лексикографи при укладанні словника подають

перше або головне значення слова як таке, що най-
перше з’являється у свідомості мовців. З огляду
на універсальний характер полісемії, сукупність
взаємопов’язаних  і  взаємозалежних  елементів
у структурі іменника утворює ієрархічні відношен-
ня на мовному рівні між його головним та похідним
значеннями. Людина звертається до слів та їх зна-
чень для потреб комунікації, внаслідок чого акти-
вуються знання, акумульовані пам’яттю. Пам’ять
виступає у ролі ментального лексикону людини.

З  позицій  когнітивізму ментальний лексикон  не
є довільним накопиченням внесеної інформації, він
представляє собою структуровану систему, в якій
кожне внесення визначається своїм рангом, тобто
своїм відношенням до інших внесень у лексикон,
тому  лексичні  одиниці  зберігаються  у  вигляді
організованих взаємозв’язків [18, c. 126]. Подібним
чином  і в синергетичній теорії розглядають зна-
чення слова як відкриту структуру знань і досвіду,
співвідносну з іншими структурами знань [5, c. 61].
У  такому  трактуванні  значення  співвідноситься
із знаннями, внесеними у ментальний лексикон лю-
дини. Отже, в синергетичному розумінні доцільно
проводити паралелі між словником як представни-
ком мовного узагальнення про структуровану суму
знань засвоєної позамовної дійсності та менталь-
ним лексиконом, який не є довільним накопичен-
ням унесень, а становить структуровану ієрархіч-
ну систему таких унесень. Якщо в синергетично-
му розумінні лексичні одиниці та їх значення на
мовному рівні містять закодовану структуровану
інформацію, то в цьому ж руслі потрібно розгляда-
ти реалізацію слова в одному зі своїх значень на
мовленнєвому рівні як декодування інформації.
Виходячи з положення стосовно мінімізації не-

обхідних  затрат на  продукування  та  сприйняття
пам’яттю, потрібно перевірити дію синергетично-
го принципу економії зусиль під час декодування
іменникової інформації у співвіднесенні з родовими
ролями у німецькомовних текстах публіцистично-
го стилю. Проаналізуємо кожну групу реалізацій
окремо:
2.2.1.  Декодування  іменників  з  родовою

роллю Femininum  у  німецькомовній  пресі.
Найчисельнішою групою є група реалізацій імен-
ників з родовою роллю Femininum у німецькомов-
них текстах публіцистичного стилю. Для унаоч-
нення наведемо приклади контекстуального інтег-
рування іменників з певною родовою роллю у син-
таксичні рамки німецькомовної преси:
1) »ÖçÖØà È×ÖâÖ ÝÖé  ÙÚã  ÌØÝìÖçïÚã âÚÞèé  âÚÝç

Symbolik geboten als Substanz, wirtschaftlich
geht es ihnen heute sogar schlechter als vor
seiner ÉçòèÞÙÚãéèØÝÖÛé [25].
У наведеному вище реченні іменниковий зміст

з родовою роллю Femininum спочатку генеруєть-
ся  іменником жіночого  роду Symbolik,  який  тут
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виступає у ролі головної номінації, оскільки реалі-
зується у своєму головному або першому значенні:
die  Symbolik – 1.b) symbolische Darstellung
(Duden); die Symbolik – 1. sinnbildliche Bedeutung,
Darstellung (DWDS); die  Symbolik – 1. Sprache,
Ausdruckskraft, Bedeutung der Symbole (Wahrig).
Наступний іменник жіночого роду Substanz реалі-
зує у цьому контексті своє похідне словникове зна-
чення, а тому виступає у ролі похідної номінації:
die Substanz – 2. das [als Grundstock] Vorhandene,
[fester] Bestand (Duden); die  Substanz –  2. das
Vorhandene, der Bestand (DWDS); die Substanz –
5. (umg.) das Vorhandene, Besitz, Vorrat, Kapital,
ÏÚçâôÜÚã (Wahrig).  Іменник  жіночого  роду
ÉçдèÞÙÚãéèØÝÖÛé завершує генерувати іменниковий
зміст речення з родовою роллю Femininum своїм
моносемічним  словниковим  потенціалом:  die

Präsidentschaft –  b) ºâéèïÚÞé  Öáè  ÉçòèÞÙÚãé
(Duden); die  Präsidentschaft  –  Amt des
ÉçòèÞÙÚãéÚã – ÜçôßÚçÚè »ÖêëäçÝÖ×Úã  (Wahrig).
Всього  у  групі  іменників  з  родовою  роллю

Femininum зафіксовано 8271 реалізацію, 3523 з яких
належить до головної номінації, 2897 є реалізація-
ми моносемічних іменників і 1851 реалізацію пред-
ставляють похідні номінації. Синергетична модель
рисунка 1 демонструє, що крива декодування се-
мантики похідних номінацій полісемічної моделі
іменника сягнула найвищої точки 66,81 у напрямку
плюс,  крива  семантичного декодування моносе-
мічної моделі іменника досягла у напрямку плюс
точки  17,91,  а  крива  декодування  семантики
головних номінацій полісемічної моделі іменника
сягнула  у  напрямку плюс найнижчої  точки  5,63
(див. рис. 1):

Рис. 1. Синергетична модель семантичного декодування іменників
з родовою роллю Femininum у німецькомовній пресі
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З погляду лінгвосинергетики можна говорити
про те, що  іменникове найменування  з родовою
роллю Femininum оптимально скеровує менталь-
ний лексикон людини на декодування семантично-
го обсягу номінацій моносемічної та полісемічної
моделі  слова  і  тим  самим врівноважує  потреби
генерування іменникового змісту, який у німецько-
мовних текстах публіцистичного стилю природно
і граматично пов’язаний з цією родовою роллю.
2.2.2.  Декодування  іменників  з  родовою

роллю Maskulinum  у пресі. Другою  за  чисель-
ністю є група реалізацій іменників з родовою рол-
лю Maskulinum у німецькомовних текстах публі-
цистичного стилю. Наприклад:

2) Ein anonymer Briefschreiber  ìÞÚè ÙÖè
Ãä×ØÚãéÚç ÖêÛ  ÙÚã Lebenswandel des angeblich
armen Schluckers hin [22].
У наведеному вище реченні іменники чолові-

чого роду генерують іменниковий зміст з родовою
роллю Maskulinum  своїм моносемічним  словни-
ковим  потенціалом.  Першим  з  них  є  іменник
Briefschreiber. Його подано лише у словнику Ду-
ден, тому враховуємо тлумачення цього словника,
оскільки у ньому вже зафіксовано лексикалізацію
наявного позамовного явища відповідними слов-
никовими дефініціями. У цьому словнику іменник
Briefschreiber представлено моносемічною дефі-
ніцією: der Briefschreiber – jmd., der Briefe schreibt
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(Duden). Наступні два іменники чоловічого роду
Lebenswandel  і Schlucker  також  є моносемічни-
ми: der Lebenswandel – ºçé  ÙÚç  ÅÚ×ÚãèÛüÝçêãÜ§
des sittlichen Verhaltens im Leben (Duden); der
Lebenswandel –  èÞééáÞØÝÚ  ÅÚ×ÚãèÛüÝçêãÜ (DWDS);
der Lebenswandel – ºçé  ÙÚç  ÅÚ×ÚãèÛüÝçêãÜ§  ×Úè©
in sittl. Hinsicht (Wahrig); der  Schlucker –
(umgangssprachlich) ein armer Schlucker:
mittelloser, bedauernswerter Mensch (DWDS); der

Schlucker –  (fig.; umg.) armer Schlucker: armer
Kerl, bedauernswerter Mensch (Wahrig).
Всього  у  групі  іменників  з  родовою  роллю

Maskulinum  у  німецькомовній пресі  зафіксовано
7993 реалізації, 4142 з яких належить моносеміч-
ним  іменникам,  2368 реалізацій  представляють
головні номінації полісемічних іменників і 1483 –
похідні. Синергетична модель отримала такий виг-
ляд:

Рис. 2. Синергетична модель семантичного декодування іменників
з родовою роллю Maskulinum у німецькомовній пресі
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Синергетична модель  рисунка 2  демонструє,
що крива декодування семантики номінацій моно-
семічної моделі  сягнула  найвищої  точки  937,46
у напрямку плюс, крива декодування  семантики
головних номінацій полісемічної моделі іменника
досягла  у  напрямку плюс  нижчої  точки  809,46.
У напрямку мінус спостерігаємо семантичне де-
кодування похідних номінацій полісемічної моделі
іменника  –  2,9. Отож  іменникове найменування
з  родовою роллю Maskulinum  найоптимальніше
скеровує ментальний лексикон людини на декоду-
вання семантичного обсягу номінацій моносеміч-
ної моделі слова.
З погляду лінгвосинергетики можна говорити

про те, що  іменникове найменування  з родовою
роллю Maskulinum оптимально скеровує менталь-
ний лексикон людини на декодування семантично-
го  обсягу номінацій моносемічної моделі  слова
та похідних номінацій полісемічної моделі й тим
самим врівноважує потреби генерування іменни-
кового змісту, який у німецькомовних текстах пуб-
ліцистичного стилю природно і граматично пов’я-
заний з цією родовою роллю.

2.2.3.  Декодування  іменників  з  родовою
роллю Neutrum у пресі. Третьою і найменш чи-
сельною є група реалізацій іменників з родовою
роллю Neutrum у німецькомовних текстах публі-
цистичного стилю. Наприклад:
3) Dies ist eine in dieser Generation einmalige
¼ÝÖãØÚ§  ÙÞÚ  éçü×Úã  ÉçÖàéÞàÚã  êãÙ  ÙÞÚ
ïìÞÚáÞØÝéÞÜÚã »ÚïÞÚÝêãÜÚã  çÞØÝéÞÜ  ÖêÛïêàáòçÚã§
die im Herzen des britischen Systems zwischen
Presse, Politik und Polizei Wurzeln geschlagen
haben [23].
У наведеному вище  реченні  іменники  серед-

нього роду Herz і System реалізуються у своїх по-
хідних словникових значеннях,  тобто генерують
іменниковий зміст у ролі похідної номінації: das
Herz – 4.b) innerster Bereich von etw.; Zentrum,
Mittelpunkt (Duden); das Herz –  5. das Innerste,
Inwendigste einer Sache (DWDS); das  Herz –
2.2 Innerstes, Mittelpunkt (Wahrig); das  System –
3. Form der staatlichen, wirtschaftlichen,
gesellschaftlichen Organisation; Regierungsform,
Regime (Duden); das System – 3. Gesamtheit der
sozialen Beziehungen und Institutionen in (einem
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Teilbereich) einer Gesellschaftsordnung (DWDS);
das System – 3. Gesellschaftsordnung, Staatsform
(Wahrig).
Всього  у  групі  іменників  з  родовою  роллю

Neutrum зафіксовано 3736 реалізацій, 1394 з яких

належить до головної номінації, 1273 є реалізація-
ми моносемічних іменників і 1069 реалізацій пред-
ставляють похідні номінації. Створена на основі
показників хі-квадрат синергетична модель деко-
дування отримала такий вигляд:

Рис. 3. Синергетична модель семантичного декодування іменників
з родовою роллю Neutrum у німецькомовній пресі

Синергетична модель  рисунка 3  демонструє,
що крива декодування семантики похідних номі-
націй полісемічної моделі іменника сягнула найви-
щої точки 233,9 у напрямку плюс, крива декоду-
вання семантики головних номінацій полісемічної
моделі іменника сягнула у напрямку плюс нижчої
точки 69,34,  а  крива  семантичного  декодування
номінацій моносемічної моделі іменника опустила-
ся у напрямку плюс до найнижчої точки 15,42.
З погляду лінгвосинергетики можна говорити

про те, що  іменникове найменування  з родовою
роллю Neutrum оптимально скеровує ментальний
лексикон людини  на декодування  семантичного
обсягу номінацій  полісемічної  та моносемічної
моделі  слова  і  тим  самим врівноважує  потреби
генерування іменникового змісту, який у німецько-
мовних текстах публіцистичного стилю граматич-
но пов’язаний з цією родовою роллю.

3.  Висновки
Таким чином, у результаті дослідження семан-

тичного декодування іменників з різними родови-
ми ролями у німецькомовних текстах публіцистич-
ного стилю ми дійшли наступних висновків:

1) ієрархія семантичного декодування: 1) похід-
на номінація – 2) моно – 3) головна номінація з по-
зицій лінгвосинергетики свідчить на користь вста-
новлення динамічної рівноваги між кількістю реа-
лізацій та оптимальним для декодування менталь-
ним лексиконом людини обсягу семантичного по-
тенціалу моносемічних та полісемічних іменників
у рамках вибудовування іменникового змісту, який
у німецькомовних текстах публіцистичного стилю
природно і граматично пов’язаний з родовою рол-
лю Femininum;
2)  ієрархія  семантичного декодування: 1)  по-

хідна номінація – 2) головна номінація – 3) моно
з позицій лінгвосинергетики свідчить на користь
встановлення динамічної рівноваги між кількістю
реалізацій та оптимальним для декодування мен-
тальним лексиконом людини обсягу семантично-
го потенціалу моносемічних та полісемічних імен-
ників у рамках вибудовування іменникового змісту,
граматично пов’язаного з родовою роллю Neutrum
у німецькомовних текстах публіцистичного стилю;
3) ієрархія семантичного декодування: 1) моно –

2) головна номінація з позицій лінгвосинергетики
свідчить на користь встановлення динамічної рівно-
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ваги між кількістю реалізацій та оптимальним для
декодування ментальним лексиконом людини об-
сягу  семантичного  потенціалу моносемічних  та
полісемічних  іменників у рамках вибудовування
іменникового змісту, який у німецькомовних тек-
стах публіцистичного стилю природно і граматич-
но пов’язаний з родовою роллю Maskulinum. Якщо
під  впливом флуктуацій  або  зовнішньої  енергії
кількість реалізацій похідної номінації не відпові-
датиме синергетичному закону мінімізації зусиль,
що скеровує ментальний лексикон людини на де-
кодування і опрацювання оптимального семантич-
ного обсягу похідних значень полісемічних імен-
ників, то такий синергетичний закон розвиватиме
парадигму  декодувань  іменникової  інформації
з носієм функції, природно і граматично пов’язаної
з родовою роллю Maskulinum, на користь моносе-
мічної моделі та головних номінацій полісемічної
моделі слова у німецькомовній пресі, а похідні но-
мінації з цією функцією будуть відходити на задній
план. Згодом такі зміни у лексичній структурі імен-
ника, які пройшли синергетичний цикл порядок –
хаос – порядок, прогнозують і проектують відпо-
відну фіксацію змін на мовний рівень, носієм якого
є словниковий склад німецької мови;
4) у напрямі прогресу, тобто на користь синер-

гетичного  закону  збереження мовної  енергії  та
мінімізації зусиль, що скеровує ментальний лекси-
кон людини на оптимальну насиченість інформа-
ційно-іменниковим  змістом  з  різними родовими
ролями, у німецькомовній пресі свідчать 17 з 18
обчислень.
Перспективи   подальших   досл іджень .

Звичайно, що  такі  висновки  не  є  остаточними,
скоріш, вони є поштовхом для продовження і по-
глиблення дослідження дії синергетичного принципу
мінімізації зусиль, направлених на декодування се-
мантичного потенціалу, яку активують моносемічні
та полісемічні моделі іменника з категорією роду
не тільки у німецькомовних текстах публіцистич-
ного,  але й  художнього  стилю. Перспективним
є вивчення переструктурування семантичного об-
сягу іменника внаслідок дії синергетичного прин-
ципу мінімізації зусиль і збереження мовної енергії
як  при  кодуванні,  так  і  декодування  семантики
полісемічної  та моносемічної моделі  іменника
у німецькій мові. Це дозволить теоретично обґрун-

товувати і прогнозувати синергетичний цикл ста-
новлення та самоорганізації полісемічної та моно-
семічної моделей іменника у парадигмі досліджень
сучасної лінгвосинергетики.
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